Gospel for St. Stephen

Tonus evangélii
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D Ominus vobiscum. R. Et cum spi-ritu tu-o. VY. Sequénti-a Sancti
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Evangé-li-i secindum Mattha&-um. R. Glori-a tibi Démine.
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I -n illo témpore: Dicébat Jesus scribis et pharisa-is: Ecce, ego mitto
-
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ad vos prophétas, et sapi-éntes, et scribas, et ex illis occidé-tis et
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cruci-figé-tis, et ex e-is flagellabi-tis in synagogis vestris, et persequémini

%I—I—I—I—I—I—H—I—I.—"—I—I—H 2—& & & & & & 2—=a I I—‘

T

de civi-tate in civi-tatem: ut véni-at super vos omnis sanguis justus, qui
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effisus est super terram, a sanguine Abel justi usque ad sanguinem
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Zachari-a, fi-li-i Barachi-a, quem occidistis inter templum et alta-re.
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Amen dico vobis, véni-ent haec Omni-a super genera-ti-Onem istam.

Sancte Athanasii, ora pro nobis.
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Jerusa-lem, Jerusa-lem, quee occidis prophétas, et lapidas e-os, qui ad te
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missi sunt, quéti-es vOllu-i congregare fi-li-os tu-os, quemadmodum
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gallina congregat pullos su-os sub a-las, et nolu-isti? Ecce, re-linquétur
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vobis domus vestra desérta. Dico enim vobis, non me vidébi-tis damodo,

donec dica-tis: Benedictus, qui venit in nomine Démini.

Sancte Athanasii, ora pro nobis.



